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Уважаемые коллеги!

Приглашаем студентов-бакалавров и магистрантов принять участие во
II всероссийской студенческой научно-практической конференции:

«Перевод, реклама и PR в современной
межкультурной коммуникации»

Сроки проведения конференции: 7–8 декабря 2021 года.

Возможны следующие формы участия:

▪ онлайн-выступление с докладом и публикацией материалов;
▪ онлайн-выступление с докладом без публикации.

Тематика докладов должна отражать вопросы теории и практики перевода и
локализации; общие проблемы развития индустрии перевода и современной
межкультурной коммуникации, региональные особенности рекламных
коммуникаций и связей с общественностью.

По результатам работы секций все участники получат именные электронные
сертификаты, победителям будут вручены дипломы.

Материалы конференции будут опубликованы в сборнике РИНЦ.

Заявки на участие в конференции принимаются через электронную форму
по ссылке. Статьи принимаются строго по адресу tradpr.konf@gmail.com.
Дедлайн - 1 декабря 2021 г.

Для участия с публикацией, пожалуйста, ознакомьтесь с требованиями к
оформлению работ на второй странице.

Будем рады видеть Вас в числе участников и гостей нашей конференции!

Контактная информация: tradpr.konf@gmail.com

https://forms.gle/f74zN75Ng4bFq3Yj6
mailto:tradpr.konf@gmail.com?subject=Статья%20на%20конференцию%20ФИО
mailto:tradpr.konf@gmail.com


Требования к оформлению материалов:

В сборник включаются оригинальные материалы (оригинальность должна
составлять минимум 70%). Объем статьи (с учетом аннотации и списка
литературы) – 5 страниц без учета аннотации и списка литературы. Формат текста
– Word. Ориентация листа – книжная, выравнивание – по ширине; абзацный
отступ – 1,25 см (без использования клавиш «Tab» или «Пробел») Поля – 2 см cо
всех сторон. Шрифт – Times New Roman 14, интервал – 1,5. Интервалы между
абзацами отсутствуют.

Во избежание задержки редактирования, корректирования и верстки не
рекомендуется использование в статье рисунков и скриншотов. Использование
таблиц допустимо. Таблица должна иметь название (Таблица. Название), которое
располагается до таблицы, выравнивание по левому краю; шрифт таблицы и
названия к таблице – 12; в тексте статьи необходима ссылка на таблицу. Ниже
представлен пример оформления и перевода на английский язык заголовка,
аннотации и ключевых слов.

А.А. Иванов, В.О. Иванова

Пермский национальный исследовательский
политехнический университет

НАЗВАНИЕ СТАТЬИ НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ

Текст аннотации (250 – 300 знаков) …
Ключевые слова: 3 – 5 источников через запятую.

A.A. Ivanov, V.O. Ivanova

Perm National Research Polytechnic University

NAME OF THE ARTICLE IN ENGLISH

Text of the abstract in English (250 – 300 characters).
Keywords: 3 – 5 sources, comma separated.

Список литературы должен включать от 3 до 5 источников. Источники
располагаются не по алфавиту, а в порядке упоминания в тексте. Ссылки на
источники в тексте статьи оформляются следующим образом: [1], [2; 4]. Для
ссылок с прямыми цитатами необходимо указать страницы, например: [7, с. 152],
[6, с. 35–36]. Образец оформления источников:

1. Алексеева И.С. Профессиональный тренинг переводчика: Учебное пособие
по устному и письменному переводу для переводчиков и преподавателей. –
СПб.: Изд-во «Союз», 2001. – 288 с.

2. Гольцова Т.А., Проценко Е.А. Использование блогов и социальных сетей в
процессе обучения иностранному языку // Ярославский педагогический
вестник. – 2019. – № 3. – С. 62–68.



3. Семенова М.Ю., Сытник О.С. Профессиональная этика в области
переводческого редактирования // Индустрия перевода: материалы
междунар. науч.-практ. конф.; Пермь, 6–8 июня 2016 г. – Т. 1. – Пермь:
Изд-во Перм. нац. исслед. политехн. ун-та, 2016. – С. 47–52.

4. Этический кодекс IMIAURL [Электронный ресурс]. – URL:
http://www.trworkshop.net/wiki/этический_кодекс_imia (дата обращения:
20.08.2021).

5. Wadensjö C. Interpreting as interaction. – London: Longman, 1998. – 312 p.

Оргкомитет оставляет за собой право отклонять статьи, не
соответствующие указанным требованиям. Статьи в сборнике публикуются
бесплатно.

Статьи принимаются строго до 1 декабря (включительно) по адресу
tradpr.konf@gmail.com.
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